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AHHOTanusa

B nipoiiecce MeXKY/IbTYPHOTO 001[eHMSI HEOOXOOUMO YUU-
THIBATb BO3MOYKHbBIE JIMHTBOKY/IbTYPHbIE 6apbepbl, KOTOPbIE MO-
TYT 3aTPYIHUTD aJleKBaTHOE MOHMMaHe MHbOpMAaIUU MeKIY
y4aCcTHUKaMM KOMMYHUKaIMK. B cTaThe MPOBOAUTCS aHATNU3
JIMHTBOKY/IBTYPHOI MHTepdepeHIIMY Ha MaTepuaie YeICKOTo
M PYCCKOT'O SI3bIKOB C YUYE€TOM BAMSIHUS aHTJIMIICKOTO SI3bIKa Ha
CJIABSTHCKUI TMHTBUCTUYECKMUIA U KYIBTYPHbIV KOHTEKCT B YCJIO-
BUSIX COBPeMEeHHOI rimobanm3anun. PaccMaTpuBaioTcst Bepoasib-
HbI} 1 HeBepOabHbIN aCIeKThI, YTO MTO3BOJISIET OLIEHUTH CTeTIeHb
BJIVMSTHUS @HIIO-aMePUKAHCKO Ky/IbTYPbl HA KOMMYHUKATUBHOE
ToBeieHVe HOCUTeIel CITaBSIHCKMX SI3bIKOB U BBISIBUTb OCOOEH-
HOCTY TlepeHoca KyJIbTYPHbIX KOHHOTAI[MA, acCoLMalii, HOpM
MOBeeHMSI U CTePeOTUIIOB OO1IeHMS; B TO BpeMsI KaK COTOCTaB-
JIeH/e KOMMYHMKATUBHBIX CTPATeruii JaeT BO3MOKHOCTb HaMe-
TUTb IME€PCIIEKTUBbBI pa3spaboTKy 3(PHeKTUBHBIX METOIOB ITPeo-
IIOJIeHUST IMHTBOKY/IbTYPHOI MHTepdepeHL. Pe3ynbTaTsl UC-
CJIeOBaHMSI MOTYT OBITD ITOJIE3HBI J1JIS CITeIMAIMCTOB B 06/1aCTH
MEKKYJIbTYPHO KOMMYHMKaI UK, MepeBofa, TMHTBUCTUKMN,
KYJIbTYPOJIOTUY Y UCTOPUMU, & TAK3Ke JJ1s1 TaabHeMIIero u3yueHus
B3aMMOJIEICTBYS KYJIbTYP B YCIOBUSIX MHOTOSI3BIYHOTO Y MYJIb-
TUKYJIBTYPHOTO OOIIeCTBa.

KiroueBbie cioBa: CJIaBSIHCKME SI3bIKM, MEXKYJIbTYPHAas

KOMMYHMKAaIVs, IMHTBOKY/IbTypHasi MHTepdepeHIMsl, KOMMY-
HUKATUBHOE MOBeJleHe, YeIIICKUIA SI3bIK, IMHTBOOMUIAKTUKA.
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B3auMOOTHOIIIEHUS CIaBSTHCKMX U €BPOTIEICKUX KYJIbTYP
CJIOKHBI M MHOTOACIIeKTHBI. B a1oxy riobanmsanmn «rjiaBHast
OITAaCHOCTb — 3TO HMBEIMPOBaHNe HALIMOHAJIbHBIX KYJIBTYD, Ipe-
BpallleHle UX B HeKMIi yCpeTHeHHbIN 00Ieue10BeuecKuii Cyppo-
rart, IMIIeHHbI HallMOHAIbHBIX 0COO@HHOCTEN BUIAEHUSI MUpa»
[Tep-Munacosa 2007: 255]. HecMoTps Ha ripeo6iaiaHue qyCTaHT-
HOT'O KOMIIOHEHTA B KOHTAKTHO-AMCTAaHTHOM B3aMMOJEiCTBUN
CIaBSIHCKUX (PYCCKOTO, YEILICKOT0) ¥ aHIVINIACKOTO SI3bIKOB, C/1a-
BSIHCKO€ KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOE ITPOCTPAHCTBO OKA3bIBAETCS B 30HE
MHTepdepeHIINN: I3bIKOBOA, TTPOSIBISIIOIIENCS B IPOLIecce OCBO-
€HMsSI HOBOTO $13bIKa B OTKJIOHEHMSIX OT er0 HoOpM Ha poHOIOTMYe-
CKOM, MOP(OIOTMYECKOM, CMHTAaKCUUEeCKOM, JIEKCMUeCKOM U Ce-
MaHTUYECKOM YPOBHSIX; TMHIBOCTPAHOBEIYECKOI, CBSI3aHHOI
C HeTMpaBWIbHBIM MIOHMMaHeM (GOHOBOI JIEKCUKY, YIIOTpebieHme
KOTOPOJ1 00YCIOBIEHO CTIeU(PUIeCKMMM KOHHOTAIVSIMU ; KYJTb-
TYPHOIA, OTpaskalolieii pa3nmums B KOMMYHMKATUBHBIX ITpaBUIax
M HOpMaX, XxapaKTepPHBIX J1JISI Pa3HBIX KyJIbTYPHBIX COOOIIECTB.
Hawnbosee 1oTHO KOMIUIEKCHBIN XapaKTep MPOUCXOASIIINX ITPO-
1IeCCOB OTPaskaeT TePMMH JIMHTBOKY/IbTYpPHast MHTepdhepeHINs
(manmee JIKI), 0603HAYAOIINIA «IIOJTHOE MJIM YaCTUYHOE HeCOBIIa-
JleHMe KyJIbTYPHBIX KOHHOTAILMI1 OAHOTO S13bIKa C KYJIbTYPHBIMU
KOHHOTALUSIMU APYTHUX SI3bIKOB, KOHTAKTUPYIOIIMX APYT C APYTOM.
MCTOUHMKOM 3TOTO MOABUIA MHTep(pEepeHLIMY BbICTYAIOT HEeCo-
BIAJA0IIMe IMHIBOKOTHUTUBHbBIE KAPTUHBI MMPA Pa3HBIX KyJ/Ib-
Typ» [TumaueB 2005: 4]. Liesib Halllero mMccaen0BaHMs — MOKa3aTh,
KaK MeHSIeTCsl PyCCKO-YellCKasi KOMMYHMKAL WS IO, BIVSIH/EM
QHIJIOSI3BIYHO KY/IBTYPBI U KaKue SIBJIeHNUSI He0OXOIMMO OTCIIe-
JKUBATh I KOPPEKTUPOBATD HA IMHTBUCTUUECKOM, JUCKYPCUBHOM
Y COIIIOKY/IbTYPHOM YPOBHSIX, YTOOBI CHU3UTb BO3MOKHOCTD KOM-
MYHMKATMUBHBIX OIIMOOK B IPOIIECCe MEXKKYIbTYPHOTO OOIIeHMSI.

CucrtemHasi 6;11M30CTh POACTBEHHBIX CJIABSIHCKUX SI3bIKOB —
PYCCKOTO U YeIICKOTO MPUBOAUT K HEOOXOAMMOCTU pa3inyuaTh
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KOMMYHMKaTUBHO HepeJeBaHTHYIO MHTepdepeH1Io, KOTopast
MIPaKTUUECKY He BINSIET HA ITPOI[eCC KOMMYHMKAIMM, M KOMMY-
HUKATUBHO peJIeBaHTHYI0, KOTOPasl UCKaXKaeT IepefaBaeMylo
mHbopmanuio, cHsKast 3beKTUBHOCTD 061IeHNs [MIrHaTbheBa
2016]. PaccmaTpuBas BepbanbHbIit aciekt JIKU, cienyet oTme-
TUTh KOMMYHUKATUBHYIO 3HAUMMOCTb:

a)

6)

(dhoHeTMUeCKOi ¥ MPOCOAMYECKO MHTEeP(epeHIIUM: CMbIC-
JIOpasaMuMUTeNbHasT QYHKIVS JOMTOThI / KPATKOCTY ITIACHBIX
3BYKOB pds (‘pemend’) / pas (‘nacnopm’) wiu roptanHoro [h]/
dpukatusHoro [ch] — hodit (‘6pocumy’) / chodit (‘xodumv’),
crierduyeckast BOCXOASIIe - HUCXOASIIAsT KaJleHIIS Yelll-
CKOTO BOITPOCa;

pasIMYeHNsI CMUHTAaKCUIECKUX CTPYKTYP mdm psa — ‘y MeHs
ecmsb cobaka’, TIarojibHOTO yrnpasyieHus: volat (komu?)
babicce / volat (koho?) servirku — ‘36onumu 6abyuwike / 36ams
ouyuanmky’, nexcudyeckoin coueraemoctu skolni /
akademicky rok — ‘yue6Hwlii 200’, Gpa3eonornuecKux equHNI]
saty délaji ¢cloveka — ‘no odéxcke ecmpeuarom’ (IOCIOBHBbI
repeBof, B paboTax CTymeHTOB Vitaji po obleceni);

MEHBIITYI0 KATETOPMYHOCTD BbICKA3bIBAHMI, CBOVICTBEHHYIO
uexam meéli byste to udélat jesté viera — ‘8bl 00NMHCHBL ObLIU
2mo coename eule uepa’, UCII0Ib30BaHMe oopaleHmnii pani
ucitelko — ‘rocroskka yumutenbHuIia’ (BMeCTO O6IYHOTO PyC-
CKOTO COYeTaHMsI MMEeHM U OTUYeCTBa), BLIOOP perucrpa
peun.

He meHee BaykHbIM € TOUKMU 3peHUs nposBieHus JIKU gBiis-

eTcsl HeBepOaIbHbBIN aceKT, BKIIOUAIOINii B cebs SI3bIK Tesa,
KeCTbl, MUMMKY, CITOCOOBI BBIPasKEHNST SMOLINIA, TAKTVIIBHOCTh
" cOOMIoOAeHMEe COIMATLHOTO ITPOCTPaHCTBa (‘pyccKue’ 6IM3KO
TIOJIXO/ISIT, YaCTO FOBOPSIT Ha MTOBBIIIEHHBIX TOHAX, TIOOST KOMaH-
JIOBaTh; ‘4exy’ TPOMKO CMOPKAIOTCSI B OOIECTBEHHBIX MeCTax,
3a/1a10T CIVIIIKOM JIMYHbIE BOTIPOCHI, MHOTO JKayIOTCS).
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CpaBHEHMEe PYCCKOTO Y YEIICKOTO KOMMYHUKATUBHOTO CTY -
JISI IPOSIBJISIET HAI[MOHAIbHO-KYJIbTYPHbIE CTE€PEOTUITHI OOIIEHMS
[benoycosa 2018]. Korma guanor Mesxy HOCUTeISIMU CJIaBSIHCKMX
SI3BIKOB BEETCS Ha aHIIMIICKOM, OIMOKM Y HETOYHOCTY BO3HM-
KaIOT He CTOJIbKO O[T BJIMSIHMEM POIHOTO SI3bIKA, CKOIBKO TTOZ,
BO3JIe/iCTBYEM POHOI KyAbTYPbI M HAIIMOHAIBHOT'O CAMOCO3HA-
Hus1. «OHM TOBOPST APYT C IPYTOM MO-aHITIUIICKY, HE TOJIBKO
JIeTV, HO ¥ BCe CIaBSTHCKYIE JTIOIY Ha MeXIyHAapOIHBIX BCTPeUax.
TakuM 06pa3om, B3aMMHOe M3y4eHMe CJIAaBSTHCKUX SI3bIKOB IPe] -
CTaBUTEJISIMU CIaBSIHCKUX CTPaH TepsieT CMbIC/T» [BuIeHOB,
Ncca 2019: 71].

VHTepripeTaliys IBJIeHUIi OTHOTO SI3bIKa Uepe3 MpU3My Ipy-
TUX KYJIbTYP — ITPOLIeCC He OIHOCTOPOHHMIA: PACXOKAEHMS B PyC-
CKOTi/4ellICKO SI3bIKOBO U KYJIbTYPHOI KapTUHE MUpPa OTYACTU
HUBEJIVPYIOTCS IO, BAUSIHMEM ‘001X’ 3HAHMIA, TTOTyUYeHHBIX
1pyu GOPMUPOBAHUY CTPAHOBEIUECKOI KOMITETEHIIVIY BO BpeMSI
M3yUeHMs aHIJINICKOTrO sI3bIKa. [Ipocyiem, Kak 3TO BbIpaykaeT-
s Ha YPOBHE KOHIIEITOB, aCCOLMAIINIA, OIEHOK ¥ IMOIIMIA, a TaK-
ke HOpM ITOBeIeHMSI.

Omnmno3unys KornenTos CBOM — UY)KOM sBnsercs yuusep-
CaTbHOI I BCEX KYJIBTYP, HO B OTJIMYME OT aHIVIOCAKCOHCKOM
TPaIULINH, T aKIEHT CTABUTCS Ha JIMYHYIO MIEHTUIHOCTD Friend
or Foe: You and Them, gjist cIaBsStH GOJTBIITYI0 3HAYMMOCTD MMEeT
TIPUHA/IJIEKHOCTD K ‘cBOeit’ rpyIime — pritel a nepritel. B ycioBusx
r7100aIM3a1uUy TPaHUIIBI MEKIY ‘CBOMM’ M “UySKMM CTAHOBSITCSI
MeHee YETKMMM, ITPOUCXOINUT HEMTPpaam3aius ONIO3UIINN, U Ka-
Teropusi ‘dy>koif’ OCTereHHO MpeBpaliaeTcs B ‘MHOI WK ‘Ipy-
roif’. B uelickoM si3bIke CJIOBO Cizi MMeeT IBa 3HAaUeHUsI: “UysKoii’
" ‘MHOCTPAHHBII , UTO TTOATBEPKIAET HATMYME TPAAVIIVMOHHBIX
IUIS MHOTHX KYJIBTYP aCCOIMAIMIA, CBSI3bIBAIOIIIX HE3HAKOMbIE
Y CJIOSKHBIE SIBJIEHMSI C pPa3HBIMM MHOCTPAHHBIMY PeaTusIMU: KuU-
maiickas zpamoma, Spanélska vesnice, It’s Greek to me. inorga
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OTHOILIIeHNeE MpeICcTaBUTeIel OIHOM TMHTBOKY/IbTYPbI K IPYTOiA
0OCTaeTCsI HEMOHSITHBIM, TTOCKOIbKY aCCOIIMATUBHBIN aCMeKT CO-
MIPOBOXAeTCsI OLleHOUHBIM 3/IeMeHTOM. B pe3yibTaTe MesKKY/Ib-
TYPHOTO OOIIEHMSI OJTHO M TO K€ CJIOBO MOXKET IpuobpeTaTh pas-
JIMYHBbIE KOHHOTAIUM B 3aBUCUMOCTY OT KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTA:
respect (aHr/1.) — (hopMasibHOE MTOHSITIE, 00sI3aTeTbHOE ITPOSIBIIe-
HMEe BEeXXIMBOCTU; pecnekm (PycC.) BbIpaskaeT yBaykeHMe K KOHKpeT-
HBIM JIeICTBUSIM MUV IO3UIMM YeJIOBEKa, B TO BpeMsI Kak respekt
(Jerll.) akIeHTUPYET JIMYHbIE KaueCTBa U TOCTVDKEHUSI, UTO SIPKO
MIPOSIBJISIETCSI B Ha3BaHMM eXXeHellebHMKa «Respekt», MO3UL1O0-
HUPYIONIEro ce6st Kak «ImbepasbHOe, KpUTUUECKM HACTPOEHHOE
u3JIaHue, Bepsiee B CBOOOIY UeI0BeUeCKoro ayxa». OueHKa Mo-
KeT ObITh OCHOBaHa Ha CyObeKTMBHO-3MOIMOHATbHBIX CYXKIe-
HMSIX. B peunrt HocuTesel pycCKOTO U YellICKOTO SI3bIKOB BCE yallle
BCTPeUaloTcsl CJI0Ba fantastic, amazing, wonderful, BpIonHSIIO1IME
dbyHKUMIO paTHMYECKMX SMOTMUBOB, XOTSI C/TaBSTHAM He CBOVICTBEH-
HO MCII0/Ib30BaHMe CyTiepaaTUBOB TUMa fantasticky, super (4derti.),
nompsicarouje, npegocXo0HO UCKIIOUUTENTbHO U3 BEXKIUBOCTH, B OT-
JI4ye OT aHIVIMICKO KOMMYHUKATUBHOM CTpaTeruu, rogdyep-
KHYTO JeMOHCTPUPYIOIIEl MPUBETIMBOCTD U APYKeITI00Me 1Mo
OTHOIIEHMIO K cobeceqHMKY. Hapsimy ¢ KOMMYHMKATUBHBIMM YCTa-
HOBKAaMU 3aMMCTBYIOTCS U OT[e/IbHbIE IIEHHOCTH, & TAK)Ke YePThI
HAIIMOHAJIBHOTO XapaKkTepa aMepUKaHIIleB U aHIJIMYaH, KOTOpbIe
«y’Ke BCTPauBalOTCs B PyCCKOe KOMMYHMKATUBHOE ITPOCTPAHCTBOY
[[puropsia 2014: 111].

Kom6uHaImst yHMBepCATbHBIX ¥ HAIIMOHAIBHO-CITeIndu-
YeCcKMX 3JIeMeHTOB 3aTPYAHSIET IIPOIlecC MpeoaoaeHs TUHTBU-
CTUYECKUX U KYJbTYPHBIX 6apbepOB, TTOCKOJIbKY 00yueHMe KOM-
MYHUKATUBHOMY TTOBEI€HUIO OCTOXKHSIETCSI BAUSHUEM KyIbTYP-
HbIX MOJeJIeil KaK pOJHO, TaK U MHOSI3BIUHOM Cpefpbl. B CBSI3U
C 3TUM HEe00XOIMMO IPUMEHSITh 0CO3HAHHBIN moaxox K JIK u B
MpakTHuKe TepeBoa, U B IMHTBOAUAAKTHUKE. [IJs TiperogaBare-
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neit PKI 0co6eHHO BasKHO CTPOTO COOJI0IATh HOPMBbI PYCCKOTO
sI3bIKA M TIpaBUJIa PEUEBOr0 3TUKETA, UTOOBI Y MHOCTPAHIIEB
chopMIpOBaAIOCHh NTpaBMUJIbHOE TIpeACTaBIeH e O PYCCKOI s13bI-
KOBOJ 1 KyJIbTYPHOJ KapTMHE MUpa.
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Abstract

The article analyzes linguocultural interference based on the
material of the Czech and Russian languages, taking into account
the influence of the English language on the Slavic linguistic and
cultural context in the context of modern globalization. Various
language levels are considered, including phonetic, lexical-phra-
seological, grammatical and non-verbal. This allows us to assess
the degree of influence of Anglo-American culture on the com-
municative behavior of Slavic language speakers and to identify
the features of the transfer of cultural connotations, associations,
norms of behavior and communication stereotypes. The results
of the study are important for specialists in intercultural com-
munication, translation, linguistics, cultural studies and history,
and can also be useful for further studying cultural interactions
in a multilingual and multicultural society.

Keywords: Slavic languages, linguocultural interference,
communicative behavior, linguodidactics.



